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 فولادوند و مجتبوی، های صفارزاده مقبولیت ترجمه

 *از قرآن کریم
 

 1)نویسنده مسؤول( مرضیه رحیمی آذین

 2مرتضی قائمی

 3سید مهدی مسبوق

 : چکیده
 بعط، تعریف، تًضیح» بر مشتمل گارظط دیذگاٌ در کیفیت ارزیابیَای  تکىیک از یکی «بعط» راَبرد
 ظبکی ي وحًی، ياشگاوی-معىایی ظطح ظٍ در کٍ بًدٌ «ظادٌ بعط، خلاقاوٍ بعط، معىایی بعط، وحًی

 بررظی ي وقذ را مقبًلیت ي کفایت بیاوگر مىفی ي مثبتَای  يیصگی میسان وُایت در ي گىجىذ می آن
 ظٍ در را بعطَای  تکىیک اوًاع بعامذای، ٍ مقابل وًع از تحلیلی ريیکردی با حاضر پصيَش. کىذ می

 با صفارزادٌي ، معىایی ي ارتباطی ترجمۀ محًریت با مجتبًی، يفادار ترجمۀ محًریت با فًلاديوذ ترجمۀ
، ومًدار ي آمار بر تکیٍ با ظپط. اظت کردٌ بررظی مطففیه ي تکًیر، وبأ َای ظًرٌ از آزاد ترجمۀ محًریت

 مشخص مقبًلیت ي کفایت لحاظ از مثبت ي مىفیَای  افسيدٌ میسان ي شذٌ مقایعٍ آمذٌدظت  بٍ مقادیر
 در فراياوی تغییرات باعث وحًی ي معىایی ظطًح درَا  افسيدٌ داد وشان پصيَش برآیىذ. اظت گردیذٌ
 اظاض بر. شًد می مشاَذٌ مىفی کفایت در گیری چشم درصذ کٍ یطًر بٍ ،شذٌ ترجمٍ مته ظبکی ظطح

 از، دارد کٍ بالایی مثبت کفایتِ وعبت بٍ، بعط راَبرد کابرد در مجتبًی معىایی ترجمٍ ،گارظط الگًی
 ي صفارزادٌ دآزا ترجمۀ دي از بیشتر يی ترجمۀ مقبًلیت ي کفایت ي بًدٌ دارربرخً کمتری مىفی مقبًلیت

  .باشذ می فًلاديوذ يفادار
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 مقدمه
دا٘ٙذ وٝ تأو٥ذ تش ا٘تماَ  ٣ؿٙاػ٣ ٖٔ ا٢ اص صتاٝ آٖ سا ؿاخ، پشداصاٖ تشجٕٝٝ ٘ؾش٤ ت٥ـتش

، ٤ه اتضاس استثاع٣ فٙٛاٖ تٝٔفا٥ٞٓ اص ٤ه صتاٖ تٝ صتاٖ د٤ٍش داسد. تٝ ٥ٕٞٗ فّت تشجٕٝ 
تا٤ذ داسا٢ اك٣ِٛ تاؿذ ، ٞا٢ ف٣ّٕ واستشد خاف داسدٜ فلاٜٚ تش ا٤ٙىٝ دس تٕا٣ٔ حٛص

فّْٛ دس صتاٖ دْٚ اسائٝ دٞذ ٚ دس  «خٛب ٚ لاتُ لثَٛ» عٛس تٝ وٝ تتٛا٘ذ ٔفا٥ٞٓ سا
 ٞا دس فّٓٝ ا٤ٗ اػاع تا ػٙجؾ تشجٕ ٌؼتشدٜ ا٘ؼاٖ واسوشد ف٣ّٕ پ٥ذا وٙذ. تش

ٟثٛد ٞشچٝ ت٥ـتش ٔمث٥ِٛت ٚ ٔٙؾٛس ت ٞا تٝٝ ٘ماط لٛت ٚ ضقف تشجٕ ،«ٔغاِقات تشجٕٝ»
٥ٌشد. اص ٥ٔاٖ اٍِٛٞا٢ اسائٝ  ٣ٔٛسد اسص٤ات٣ ٚ چاِؾ لشاس ٔ، ؿذٜ و٥ف٥ت ٔتٗ تشجٕٝ

ٞا چٟاس ػغح ٝ چٙذ ٘ؾش٤ٝ اػت وٝ تشا٢ اسص٤ات٣ تشجٕ ا٢ٍِٛ ٌاسػغ تّف٥م٣ اص، ؿذٜ
، ٥ٌشد ٣ا٤ٗ اٍِٛ آ٘چٝ وٝ دس ٟ٘ا٤ت ٔٛسد ٘مذ ٚ تشسػ٣ لشاس ٔتش اػاع وٙذ.  ٣پ٥ـٟٙاد ٔ

دس « تؼظ» ساٞثشدتش اػاع ، ٞا٢ ٔثثت ٚ ٔٙف٣ِ ت٥اٍ٘ش و٥ف٥ت ٚ ٔمث٥ِٛت ٥ٔ٣ضاٖ ٤ٚظٌ
 ٔتٗ ٔملذ اػت.

آصاد ٤ا تفؼ٥ش٢  ٔقٙا٣٤ ٚ، ػٝ ٘ٛؿ ٚفاداس ،٤ٓوشلشآٖ  ٢ٞاٝ ٞا ٚ ا٘ٛاؿ تشجٕ هاص ػث
ٞا٢  هتقاس٤ف اسائٝ ؿذٜ اص ػثتش اػاع تشا٢ تشسػ٣ ا٤ٗ ساٞثشد ا٘تخاب ؿذٜ اػت. 

ٞا  هٔجتث٢ٛ ٚ كفاسصادٜ تٝ ا٤ٗ ٘ٛؿ ػث، تٝ تشت٥ة تشجٕٝ فٛلادٚ٘ذ، تشجٕٝ
 ٔؼأِٝتى٤ٛش ٚ ٔغفف٥ٗ حَٛ  ،٘ثأ سػذ تا تٛجٝ تٝ ا٤ٙىٝ ػٝ ػٛس٠ ٣٘ؾش ٔ تش٘ذ. تٝ ه٘ضد٤

چشخٙذ ٚ ؿأُ آ٤ات٣ تا فٛاكُ وٛتاٜ ٚ ِحٗ ٚ آًٞٙ ٚ تلا٤ٚش  ٣سػتاخ٥ض ٚ تٛح٥ذ ٔ
 ،ػثى٣ ٚ ٔقٙا٣٤، ػاختاس ٘ح٢ٛ، تٛا٘ٙذ دس اتقاد چٟاسٌا١٘ ٚاطٌاٖ ٣ٔ ،٤ٚظٜ ٞؼتٙذ

 ٘ىات ؽش٤ف ٚ اؿاسات لاتُ تٛج٣ٟ سا داؿتٝ تاؿٙذ.
اسص٤ات٣ دل٥ك ٚ كح٥ح٣ اص واستشد ، تآ٘چٝ وٝ دس ا٤ٗ پظٚٞؾ ٔٛسد ا٥ٕٞت اػ

ساٞثشد٢ تشا٢ اسائٝ ٥ٔضاٖ  فٙٛاٖ تٝ٘ح٢ٛ ٚ ػثى٣ ، ٔقٙا٣٤ تى٥ٙه تؼظ دس ػٝ ػغح
٘ؾش اػت. تٙاتشا٤ٗ پظٚٞؾ حاضش دس پ٣  ٞا٢ ٔذٝ وفا٤ت ٚ ٔمث٥ِٛت ٞش وذاْ اص تشجٕ

 : تاؿذ ٣ا٢ ص٤ش ٔٞ پاػخ٣٤ٍٛ تٝ پشػؾ
 ؟ا٘ذ ا تٝ خٛد اختلاف دادٜٞ واستشد ا٘ٛاؿ تؼظٞا چٝ تؼأذ٢ اص ٝ ٞش وذاْ اص تشجٕ -1
ٞا٢ ٜ تشو٥ث٣ اص افضٚدتش اػاع ٥ٔضاٖ وفا٤ت ٚ ٔمث٥ِٛت واستشد ساٞثشد تؼظ  -2

 ٞا چٙذ دسكذ اػت؟ٝ ٔٙف٣ ٚ ٔثثت دس ٞش ٤ه تشجٕ
ص٥ٔٙٝ ت٥ـتش٢ تشا٢ ، ا٣٤ وٝ داسدٞ تؼظتش اػاع  تشجٕٝ ا٘ٛاؿ اص ه٤وذاْ  -3

 ؟وشدٜ اػتفشاٞٓ  و٥ف٥ت تٟتش سا حلَٛ
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 پیطینۀ پصوهص  .1
ا٢ٍِٛ ٌاسػغ وٝ ا٣٤ٍِٛ جأـ ، ا ٚ ٘ؾش٤ات ػٙجؾ و٥ف٥ت تشجٕٝٞ اص ٥ٔاٖ اٍِٛ

پظٚٞـٍشاٖ تٝ ت٥ـتش دس صتاٖ فاسػ٣ ٚ فشت٣ وٕتش ٔٛسد تٛجٝ لشاس ٌشفتٝ ٚ ، اػت
 .M. A. K$ ٌشا٢ ٞا٥ِذ٢ا٢ٍِٛ ج٥ِٛاٖ ٞاٚع وٝ تشٌشفتٝ اص س٤ٚىشد ٘مؾ

Hallidayا٣٤ وٝ تش اػاع ا٢ٍِٛ ٞ ا٘ذ. اص جّٕٝ پظٚٞؾٝ ا٢ داؿتٜ ٤ٚظتٛجٝ ، # اػت
 : تٝ ٔٛاسد ص٤ش اؿاسٜ ٕ٘ٛدتٛاٖ  ٣ٔ ،ٌاسػغ ػأاٖ ٤افتٝ

ٞا٢ فاسػ٣ سٔاٖ ٝ اسص٤ات٣ ٚ ٔما٤ؼ١ تشجٕ»٘أٝ خٛد ٖ # دس پا٤ا1387$ ؿ٥ٟٗ فشصا٘ٝ ـ
٣ ٞذف اكّ#« 1994$ ٔذَ ٌاسػغتش اػاع ا٥ٍّ٘ؼ٣ ؿاٞضادٜ ٚ ٌذا اثش ٔاسن تٛا٤ٗ 

 كٛست تٝخٛد سا ٔما٤ؼ١ اسص٤ات٣ چٟاس تشج١ٕ فاسػ٣ سٔاٖ ٤ادؿذٜ فٙٛاٖ ٕ٘ٛدٜ ٚ 
اسص٤ات٣ ٚ » وٙذ. ٥ٕٞٗ ٤ٛ٘ؼٙذٜ دس ٔما١ِ ٣ٞا سا تا ٞٓ ٔما٤ؼٝ ٔٝ و٥ف٥ت تشجٕ ،تؼأذ٢

تش ٔما٤ؼ١ دٚ تشجٕٝ فاسػ٣ اص سٔاٖ ا٥ٍّ٘ؼ٣ دٖ و٥ـٛت اثش ٥ٍٔٛئُ دٚ ػشٚا٘تغ 
 ٥ٕٞٗ ؿ٥ٜٛ سا پ٥ؾ ٌشفتٝ اػت. ،1392 دس ػأَٙتـش ؿذٜ  «ا٢ٍِٛ ٌاسػغاػاع 

 «چاسچٛت٣ ٘ؾش٢ تشا٢ اسص٤ات٣ تشجٕٝ»ا٢ تا فٙٛاٖ ٝ ٔماِ ف٣ّ ٔختاس٢ اسدوا٣٘ـ ٔحٕذ
 دٞذ.  ٣ٔختلش ٚ دس تٕا٣ٔ جٛا٘ة آٖ تٛض٥ح ٔ عٛس تٝ ا٢ٍِٛ ٌاسػغ سا ،$1376#

اسص٤ات٣ تشج١ٕ ٔتٖٛ ادت٣ »ا٢ تا فٙٛاٖ ٝ صادٜ ٔماِ ٣صادٜ ٚ ػ٥ذ فلاء ٘م ـ ف٥ؼ٣ ٔتم٣
 1395پ٥اْ سٞثش ا٘ملاب تٝ ٔٙاػثت ٔٛػٓ حج $ ٔذَ ٌاسػغتش اػاع فاسػ٣ تٝ فشت٣ 

ش٤ٗ اٍِٛٞا٢ ت ا٘ذ وٝ تقذ اص تشسػ٣ تشخ٣ اص ٔقشٚفٜ تأ٥ِف وشد #1396$ «تشا٢ ٕ٘ٛ٘ٝ#
ٔٛسد تشجٕٝ ٚ ا٢ٍِٛ ٌاسػغ سا تٛض٥ح دادٜ ٚ تا آٚسدٖ ؿٛاٞذ٢ اص ٔتٗ  ،اسص٤ات٣

 ا٘ذ.ٜ ٌشفتٝ ؿذٜ سا تشسػ٣ ٕ٘ٛدواس  تٝ ٞا٢ هتى٥ٙ، ٘ؾش
ٔحٕذ  ،#1396$ «وش٤ٓلشآٖ  ٘مذ ٚاطٌا٣ِ٘ تشجٕٝ ٔٛػ٢ٛ ٌشٔاسٚد٢ اص»دس ٔماِٝ  ـ

و٥ف٥ت  ،ا٢ٝ ٕ٘ٛ٘ كٛست تٝسح٣ٕ٥ خ٤ٍٛا٣٘ ٤ه تخؾ اص ا٤ٗ اٍِٛ سا دس ٘ؾش ٌشفتٝ ٚ 
 دٞذ.  ٣ا٤ٗ تشجٕٝ سا ٔٛسد اسص٤ات٣ لشاس ٔ

تش تا فٙٛاٖ دَ ؿة  «لّة ا٥ُِّ» ٘مذ ٚ تشسػ٣ تشج١ٕ فاسػ٣ سٔاٖ»دس ٔما١ِ  ـ
، ػ٥أه اكغشپٛس ٚ ٥ِلا خ٥شا٣ِّٟ، # ٘ٛؿتٝ ف٣ّ ك٥ادا1396٣٘$ «ا٢ٍِٛ ٌاسػغاػاع 

 . ٌشفتٝ اػتچٟاس ػغح ٔٛسد تشسػ٣ لشاس تش اػاع سٔاٖ ٔزوٛس 
٥ٞچ ، ؿذٜ ا٢ٍِٛ ٌاسػغ ا٘جاْتش اػاع وش٤ٓ وٝ لشآٖ  ٔغاِقات تشجٕٝدس 

دس ػغٛح ٔختّف تشا٢ ت٥اٖ ٞا  «تؼظ» آٔاس٢ تٝ ٘مذ ا٢ ٚٝ ٔماتّ كٛست تٝپظٚٞـ٣ 
ٞا٢ ٝ دس ساػتا٢ پ٥ـثشد ٚ تٟثٛد تشجٕسٚ  اصا٤ٗٞا ٘پشداختٝ اػت. ٝ ٥ٔضاٖ وفا٤ت تشجٕ
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تش اػاع ٞا٢ ٔتفاٚت  هٞا تا ػثٝ تشسػ٣ ٚ تح٥ُّ تشجٕ، وتاب ا٣ِٟ تٝ صتاٖ فاسػ٣
 سػذ. ٣ضشٚس٢ تٝ ٘ؾش ٔا٢ٍِٛ ٌاسػغ أش٢ 

 

 الگوی گارسس  .2
 «٥٘اص اسصؿ٥ات٣ و٥ف٥ت ٤ه تشجٕٝ ٚجٛد ٤ه ٘ؾش٤ٝ تشجٕٝ اػت پ٥ؾ»اص آ٘جا٣٤ وٝ 

$House, 1997: 1#،  ٕٝچٟاسچٛت٣ تش اػاع ٞش ا٣٤ٍِٛ تشا٢ اسص٤ات٣ و٥ف٥ت تشج
، ٥٘ٛٔاسنتٛاٖ تٝ اٍِٛٞا٢  ٤٣ٗ ا٤ٗ اٍِٛٞا ٔتش ٟٔٓ س٤ض٢ ؿذٜ اػت. اص جّٕٝٝ ٘ؾش٢ پا٤

 سا٤غ، #Viney & Darbelent$ ٤ٚٙٝ ٚ داستّٙٝ، #Eugene A. Nida$ ٘ا٤ذا
$Katharina Reiss# ،ِوُّش $Werner Koller# ،ج٥ِٛاٖ ٞاٚع $Julian House# ،

، ٔذَ اسص٤ات٣ فشحضاد، #M Bensoussan, J Rosenhouse$ تٙؼٖٛ ٚ سٚصٖ ٞاٚع
 ٔٛ٘ا ت٥ىش، #Antoine Berman$ ا٢ٍِٛ ا٘تٛاٖ تشٔٗ، #Robert Larose$ لاسٚع

$Mona Baker# ٚ ...  .اؿاسٜ وشد 
جا٘ثٝ  ا٢ٍِٛ ٌاسػغ ٕٞٝ، ؿذٜ تشا٢ تشسػ٣ و٥ف٥ت تشجٕٝ اص ٥ٔاٖ اٍِٛٞا٢ ٔغشح

 اػت #Polysistemice$ «جأـ الاعشاف٣»ا٢ٍِٛ  ،تٛدٜ ٚ تٝ ٌفتٝ ٔختاس٢ اسدوا٣٘
آٖ سا دس ٘ؾش ٞا٢  # وٝ تٕاْ جٛا٘ة تشجٕٝ ٚ تى٥ٙه58: 1376، ٔختاس٢ اسدوا٣٘$
، ٕٞچٖٛ ٥٘ٛٔاسن، پشداصاٖ تشجٕٝ ؿٙاػاٖ ٚ ٘ؾش٤ٖٝ ٥ٌشد ٚ دس آٖ تٝ ٘ؾش٤ات صتا ٣ٔ

، فشصا٘ٝ، سؿ٥ذ٢$ ػٙت٤ٛٛ ٤ا تٛس٢ تٛجٝ داسد.، ٘ٛتشت، ٔٛ٘ٗ، ٚاصوٝ ا٤ٛاسا، د٥ِؼُ، ٘ا٤ذا
تش٤ٗ تى٥ٙه  ٣واسآٔذتش٤ٗ ٚ فّٕ، اص ٥ٔاٖ ٘ؾش٤ات ٔختّف، # اص د٤ٍش ػ30ٛ: 1387

 ػٙج٣ سا ا٘تخاب وشدٜ اػت.  تو٥ف٥
، ٥ٔلاد٢ 1994ػاَ  #Carmen Valero Garces$ خا٘ٓ واسٔٗ ٚاِشٚ ٌاسػغ

 ٥ٔاٖٞا٢  ا٢ٍِٛ پ٥ـٟٙاد٢ خٛد سا تشا٢ اسص٤ات٣ تشجٕٝ اسائٝ وشد ٚ تشا٢ ٔما٤ؼ١ ؿثاٞت
ٌا٣ٞ ا٤ٗ ، وٙذ وٝ تٝ ٌفت١ خٛد اٚ چٟاس ػغح پ٥ـٟٙاد ٣ٔ ،ٔتٗ ٔثذأ ٚ ٔتٗ ٔملذ

 :تذ٤ٗ لشاس اػت# ا٤ٗ چٟاس ػغح Garcés, 1994: 79$ خُ داس٘ذ.ػغٛح تا ٞٓ تذا
ٞا٢ دلا٣ِ اِفاػ ٚ ٥ٔضاٖ ٚضٛح ٔقا٣٘ ٝ ا٤ٗ ػغح تٝ تشسػ٣ دأٙ :سطح معنایی -1

 ٔقادَ فش٣ٍٙٞ، تقش٤ف: اص ا٘ذ فثاستٞا٢ ا٤ٗ ػغح ٜ پشداصد. ص٤شٌشٚ ٣ٔ ٤ه ٔتٗ
واستشد ٚاطٜ خاف ، لثض ٘ح٢ٛ ٤ا واٞؾ، تؼظ ٘ح٢ٛ، ٕٞا٘ٙذػاص٢، واسوشد٢#$
 تشداس٢#. ٌشتٝ$ تشجٕٝ لشض٣، اتٟاْ، جا٢ ٚاطٜ فاْ ٤ا تاِقىغ تٝ
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دس ا٤ٗ ػغح ٔتشجٓ تا٤ذ آٖ فٙاكش ٘ح٢ٛ سا وٝ  :ساختی هواش-سطح نحوی -2
# Ibid, 80$ ٕٞاًٞٙ ػاصد. ،تغاتك ٤ه تٝ ٤ه ٘ح٢ٛ تشجٕٝ وٙذتش اػاع تٛا٘ٙذ  ٣ٕ٘

تغ٥٥ش ، تغ٥٥ش ٘حٛ ٤ا كٛست، اِّفؾ٣ تحتتشجٕٝ : اص ا٘ذ فثاستٞا٢ ا٤ٗ ػغح ٜ ص٤شٌشٚ
 تغ٥٥ش دس ٘ٛؿ جّٕٝ.، حزف، تم٥ُّ، ت٤ّٛح، تؼظ ٔقٙا#$ تٛض٥ح، جثشاٖ، د٤ذٌاٜ ٤ا ت٥اٖ

دس ا٤ٗ ػغح تٝ ػاختاس ا٤ذئِٛٛط٤ه ٔتٗ ٔثذأ ٚ ٘حٜٛ  :کارکردی-سطح گفتمانی -3
حزف ٔٙؾٛس : اص ا٘ذ فثاستٞا٢ ا٤ٗ ػغح ٜ پشداصد. ص٤شٌشٚ ٣تشجٕٝ آٖ تٝ صتاٖ ٔملذ ٔ

تغ٥٥ش دس ، تغ٥٥ش ِحٗ، فش٣ٍٙٞ-تغ٥٥ش تٝ فّت اختلاف اجتٕاف٣، حزف حٛاؿ٣، ٤ٛ٘ؼٙذٜ
 ا٢.ٜ تقذ٤ُ اكغلاحات ٔحاٚس، ػاخت دس٣٘ٚ ٔتٗ ٔثذأ

ٞا٢ ٝ ٕٞچٙاٖ وٝ دس ػغح ٔٙؾٛسؿٙاخت٣ تٝ لا٤ :منظورضناختی-سطح سبکی -4
تٔقذ واستشد٢ صتاٖ تٝ تشسػ٣ ولاْ ٥ٔاٖ ٔتىّٓ  ؿٛد، ٣ؿٙاخت٣ تٛجٝ ٔ ٣واستشد٢ ٚ ص٤ثا٤

: اص ا٘ذ فثاستٞا٢ ا٤ٗ ػغح ٜ # ص٤شٌش240ٚ: 1396، ٘ظاد ك٥اد٢$ پشداصد. ٣ٚ ٔخاعة ٔ
حفؼ ، حفؼ اػا٣ٔ خاف تا ٔقادَ دس ٔتٗ ٔملذ، اؿتثاٜ ٔتشجٓ، خّّالا٘ٝتؼظ 

تغ٥٥ش دس ، تؼظ ػادٜ، واستشد اكغلاحات ٘أٙاػة دس ٔتٗ ٔملذ، ػاختاسٞا٢ صتاٖ ٔثذأ
 واستشد كٙا٤ـ تلاغ٣ تا تٛجٝ خاف تٝ اػتقاسٜ. 

٥ٔضاٖ ، ٥ٌشد ٣ا٤ٗ اٍِٛ آ٘چٝ وٝ دس ٟ٘ا٤ت ٔٛسد ٘مذ ٚ تشسػ٣ لشاس ٔتش اػاع 
دس ٔتٗ ٔملذ اػت؛ « وفا٤ت ٚ ٔمث٥ِٛت»ٞا٢ ٔثثت ٚ ٔٙف٣ِ ت٥اٍ٘ش و٥ف٥ت  ٤ٚ٣ظٌ

ٞا٢  ٣ىٛع تا ٤ٚظٌٞا٢ ٔثثت ٚ ساتغٝ ٔق ٣وفا٤ت ٚ ٔمث٥ِٛت ساتغٝ ٔؼتم٣ٕ٥ تا ٤ٚظٌ»
ٔٙف٣ داس٘ذ. ٥ٔضاٖ وفا٤ت دس حم٥مت ا٘غثاق فٙاكش صتا٣٘ دس دٚ صتاٖ ٔثذأ ٚ ٔملذ ٚ 
٥ٔضاٖ دلّت ٔتشجٓ دس سػا٘ذٖ پ٥اْ ٔٛسد ٘ؾش ٚ ٔمث٥ِٛت ٥ٔضاٖ لاتُ لثَٛ تٛدٖ اص ػ٢ٛ 

ٞا٣٤ وٝ دس تخؾ  ه# تى54٥ٙ: 1392، فشصا٘ٝ، سؿ٥ذ٢$ «خٛا٘ٙذٌاٖ صتاٖ ٔملذ اػت.
ٔقادَ : اص ا٘ذ فثاست ،٥ٌش٘ذ ٣٤٣ ٚ ٔمث٥ِٛت لشاس ٔآواس ٔثثت وفا٤ت ٚٞا٢  ٤ٚ٣ظٌ

، تغ٥٥ش د٤ذٌاٜ ٤ا ت٥اٖ، تغ٥٥ش ٘حٛ ٤ا كٛست، جثشاٖ، تؼظ ٘ح٢ٛ، ٕٞا٘ٙذػاص٢، فش٣ٍٙٞ
حفؼ كٙا٤ـ ، فش٣ٍٙٞ-ٞا٢ اجتٕاف٣ تتغ٥٥ش تٝ فّت تفاٚ، حزف، اتٛض٥ح ٤ا تؼظ ٔقٙ

 ،٥ٌش٘ذ ٣ٔٙف٣ وفا٤ت ٚ ٔمث٥ِٛت لشاس ٔٞا٢  ٣ٞا٣٤ وٝ دس تخؾ ٤ٚظٌ هتلاغ٣. تى٥ٙ
٘اسػا٣٤ دس ٔفْٟٛ ، اِّفؾ٣ تتشج١ٕ تح، ػادٜ وشدٖ، تشج١ٕ لشض٣، اتٟاْ: اص ا٘ذ فثاست

تقذ٤ُ اكغلاحات ، واٞؾ#$ تلشّف، تغ٥٥ش دس ػاختاس دس٣٘ٚ، تغ٥٥ش ِحٗ، ٞاَ ٔقاد
تؼظ ، خّّالا٘ٝتؼظ ، حفؼ ػاختاسٞا٢ ٔتٗ ٔثذأ، لثض ٘ح٢ٛ ٤ا واٞؾ، ا٢ٜ ٔحاٚس
ٞا سا دس  هحزف ٤ا تغ٥٥ش كٙا٤ـ تلاغ٣. ٌاسػغ تشخ٣ اص تى٥ٙ، اؿتثاٜ ٔتشجٓ، ػادٜ
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ٞا داسا٢ دٚ جٙثٝ  هدٞذ ٚ ٔقتمذ اػت وٝ ا٤ٗ تى٥ٙ ٣ٞا٢ خٙث٣ جا٢ ٔ ٣تخؾ ٤ٚظٌ
تغ٥٥ش دس ٘ٛؿ  ٞا ؿأُ هٞا٢ ٔثثت ٚ ٔٙف٣ وفا٤ت ٚ ٔمث٥ِٛت ٞؼتٙذ. ا٤ٗ تى٥ٙ ٤ٚ٣ظٌ
 ,Garcés$ ؿٛد. ٣َ دس ٔتٗ ٔملذ ٚ تقش٤ف ٔٞا٢ خاف تا ٔقادٓ حفؼ اػ، جّٕٝ

1994: 89# 
سا دس ٥ٔضاٖ « تؼظ» ٞا٢ هاػتفادٜ اص تى٥ٙ تأث٥شپظٚٞؾ حاضش دس پ٣ آٖ اػت تا 

ٞا٢  هفمظ تى٥ٙ، اص ٥ٔاٖ ا٤ٗ ػغٛح وش٤ٓ تشسػ٣ وٙذ. تٙاتشا٤ٗلشآٖ  وفا٤ت ٚ ٔمث٥ِٛت
 -2 تقش٤ف،، تٛض٥ح -1 ٞا ٔٛسد تٛجٝ اػت. ا٤ٗ ساٞثشدٞا ؿأُ تى٥ٙهٜ تؼظ ٚ افضٚد

تؼظ  -4، تؼظ ٔقٙا٣٤ دس ػغح ٘ح٢ٛ -3، تؼظ ٘ح٢ٛ دس ػغح ٔقٙا٣٤ ٚ ٚاطٌا٣٘
ػٝ ٔٛسد اَٚ  ،ٞا ها٤ٗ تى٥ٙ ٥ٔاٖؿٛد. اص  ٣تؼظ ػادٜ دس ػغح ػثى٣ ٔ -5ٚ  خّاّلا٘ٝ

تافث ٔمث٥ِٛت ٚ وفا٤ت ٔثثت ؿذٜ ٚ دٚ تى٥ٙه اخ٥ش ٔٛجة وفا٤ت ٚ ٔمث٥ِٛت ٔٙف٣ 
تشا٢ ، ٕٞپٛؿا٣٘ داسد اٞ ٞا تا سٚؽ هآ٘جا٣٤ وٝ واستشد ا٤ٗ تى٥ٙؿٛد. ٕٞچ٥ٙٗ اص  ٣ٔ

 كٛست تٝتٝ ٥ٔضاٖ ٕٞپٛؿا٣٘ ٚ ٘ٛؿ آٟ٘ا اؿاسٜ ٚ ، تش وفا٤ت ا٤ٗ ػغٛح كتشسػ٣ ف٥ٕ
 تؼأذ اسائٝ خٛاٞذ ؿذ.

 

 ها«بسط» کاربست .3

 (Definition or addition) تعریف یا توضیح .3-1
ٔختاس٢ $ جّٕٝ كفت٣.ٝ فثاست اػ٣ٕ ٤ا ؿث كٛست ت٢ٝ ٚاطٜ اػت اتقش٤ف ت٥اٖ ٔقٙ

تشو٥ة اضاف٣ ٚ ، # دس صتاٖ فاسػ٣ ٔٛاسد٢ چٖٛ تشو٥ة ٚكف50٣: 1376، اسدوا٣٘
پٛؿا٣٘ داسد. ٓ تٛاٖ اص ا٤ٗ دػت دا٘ؼت. ا٤ٗ تخؾ تا ٚفٛس ٚاطٌا٣٘ ٞ ٣ج١ّٕ پ٥شٚ سا ٔ

افضٚدٖ اعلافات٣ اػت وٝ تٝ د٥ُِ اختلافات فش٣ٍٙٞ ٚ صتا٣٘ ٚ اختلاف دس ، تٛض٥ح
 وٙذ. ٣ٔخاعة ٔتٗ اك٣ّ ٚ ٔخاعة تشجٕٝ ضشٚست پ٥ذا ٔ ٥ٔاٖػغح دا٘ؾ 

$Garcés, 1994: 80ٝ٘ضد٤ه تٛدٜ ٚ دس ا٢ٍِٛ ٌاسػغ  # ا٤ٗ دٚ سٚؽ ٞشچٙذ ت ٓٞ
اس تا ٞٓ داس٘ذ ٚ تشا٢ ٞا٣٤ دس تقاس٤ف ٚ ػاخت تتفاٚ أا، ا٘ذٝ دس ٤ه تخؾ لشاس ٌشفت

 ٌشدد.  ٣جذاٌا٘ٝ تشسػ٣ ٔ عٛس تٝ، تش ك٘مذ دل٥
 

 تعریف. 3-1-1
ؿٛد  ٣تشخ٣ اص تقاس٤ف ٔشتٛط تٝ ٚاطٌا٣٘ ٔ ،تٝ جض ٚاطٌا٣٘ وٝ تاس فش٣ٍٙٞ داس٘ذ

٥ٌش٘ذ. دس خلٛف تٕا٣ٔ  ٣ػاختاس كشف٣ ٚ دس تافت ٔتٗ ٔقٙا٣٤ خاف ٔتش اػاع وٝ 
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ٞا٢ د٤ٍش٢  هٌا٣ٞ اص تى٥ٙ ،ص٘ٙذ ٣ٔزوٛس ١ٕٞ ٔتشجٕاٖ دػت تٝ تقش٤ف ٕ٘ ٚاطٌاٖ
وٙٙذ. دس ا٤ٗ ساٞثشد ٥ٞچ ٤ه  ٣تؼظ ٘ح٢ٛ اػتفادٜ ٔ ٚ تؼظ ٔقٙا، تلش٤ح، تٛض٥ح چٖٛ

 ا٘ذ. ٜ اص ٔتشجٕاٖ دچاس تى٥ٙه ٔٙف٣ ٘ـذ
 هایی از تعریف واشگان توسط مترجمان هارائۀ نمون :1 جدول

 روش تعریف ترجمه مترجم معنای لغوی تفسیر/ واشه قرآنی

قْـِاَسٔ  اِ
 #4: تى٤ٛش$

حّٕؾ تٝ پا٤اٖ  ا٢ وٝ دٜ ٔاٜٜ ؿتش ٔاد
ش٤ٗ ؿتش دس ٥ٔاٖ ت اسصؽاآٔذٜ ٚ ت

 ػتٞا بفش

ٚ٘ذ  تشو٥ة ٚكف٣ ؿتشاٖ ٔادٜ فٛلاد
 تشو٥ة ٚكف٣ ؿتشاٖ آتؼتٗ ٔجتث٢ٛ
 تشو٥ة ٚكف٣ ؿتشٞا٢ تاسداس كفاسصادٜ

: ث٘أ$ ٔقٓآؿاً
11# 

چٝ آد٣ٔ تا آٖ ص٘ذٜ ٔـ  ذ  ٣غزا ٚ ٞش آ٘ ٔا٘
اٖ ؛وٙذ ٣ٚ ص٘ذ٣ٌ ٔ ٘ٙذ٘   ٔا

 ٞٓ ٔلذس ٚ ٞٓ اػٓ صٔاٖـ 

ٚ٘ذ  تؼظ ٘ح٢ٛ [ ٔقاؽ ]ؿٕا[ ]تشاى فٛلاد

 كفاسصادٜ
 صٔاٖ وؼة ٚ واس ٚ وٛؿؾـ 

ٛدٖ ٚػا٤ُ ـ  ٕ٘ ٓ تشا٢ فشاٞ
 ص٘ذ٣ٌ

تشو٥ة اضاف٣ & 
ض٥ح  تٛ

خَُّٙغِ  اِ
 #15: تى٤ٛش$

ت ػش: أخٙؼَٓٝ : ٌزاؿت. خُٙغّ اٚ سا پـ
 چشا وٝ دس تاس٤ى٣ فشٚ، ٕٞٝ ػتاسٌاٖ

ٟاٖ  ٣ٔ ٚ٘ذ ٚ ٤ا دس سٚؿٙا٣٤ سٚص پٙ س
ٛ٘ذ. ٣ٔ  ؿ

ٚ٘ذ  تشو٥ة ٚكف٣ اختشاٖ ٌشداٖ فٛلاد

 تشو٥ة ٚكف٣ ػتاسٌاٖ تاصٌشد٘ذٜ ٔجتث٢ٛ

 كفاسصادٜ
ػتاسٌا٣٘ وٝ ]ٍٞٙاْ سٚص[ 

ٙٙذ ٚ دٚس  ٣تاصٌـت ٔ و
ٛ٘ذ ٣ٔ  ؿ

 ؿثٝ جّٕٝ كفت٣
 ج١ّٕ پ٥شٚ#$

أْسَآئهِِ  اِ
: ٔغفف٥ٗ$

23 ٚ 35# 

ت خس٤ٚؾ ت ا٢ وٝ تشٝ حجّ، ٝجٕـ أس٤ى
ذٜ ٟ٘اد  .ا٘

 تشو٥ة اضاف٣ [ٞا]ى آساػتٝ تخت ٔجتث٢ٛ

ّٙذ ت٥ٕ٘ى كفاسصادٜ  تشو٥ة اضاف٣ ٞا٣٤ پا٤ٝ ت

 بسامد واشگان تعریف ضده توسط هر مترجم :2جدول 
بسامد 
 واشگان

بسامد هر 
 مترجم

 اه بسامد روش مترجم

 ٚاط19ٜ
 ج١ّٕ پ٥شٚ: ٚاطٜ 3/ ؿذٜ اؿشابتشو٥ة اضاف٣ : ٚاط13ٜ كفاسصادٜ ٚاطٜ 16
 داخُ وشٚؿٝ: / ٤ه ٔٛسدؿذٜ اؿشابتشو٥ة اضاف٣ : ٚاط15ٜ فٛلادٚ٘ذ ٚاطٜ 15
 ؿذٜ اؿشابتشو٥ة اضاف٣ : ٚاط13ٜ ٔجتث٢ٛ ٚاطٜ 13

 

 توضیح. 3-1-2
وٝ دس تشجٕٝ ٔتٖٛ د٣ٙ٤ چٝ ٘ٛؿ ٔفْٟٛ ض٣ٕٙ ٚ تا چٝ حذ  پشػؾدس پاػخ تٝ ا٤ٗ 

تا٤ذ دس  ،ؿٛد ٣تٛاٖ ٌفت ٞش ٔفْٟٛ ض٣ٕٙ وٝ آؿىاسا ت٥اٖ ٔ ٣ٔ ،تا٤ذ تٛض٥ح دادٜ ؿٛد
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ٔٙؾٛس عث٥ق٣ وشدٖ  دس جٟت تٛض٥ح ٔغّة ٚ سفـ اتٟاْ ٚ تٝ، حذ ٚفاداس٢ تٝ ٔتٗ اك٣ّ
، ٔٙاف٣ ا٘اس٢$ ٛا٘ٙذٌاٖ تاؿذ.صتاٖ تشجٕٝ ٚ ٔغاتمت دادٖ آٖ تا صتاٖ ٔٛسد اػتفاد٠ خ

1383 :49 # 
 :ٌشدد ٣ؿأُ چٙذ ٘ٛؿ ٔ ٞاٝ داخُ تشجٕ تٛض٥حات

 .تشجٕٝ& تٛض٥ح#$ تشجٕٝ ٚاطٜ ٚ فثاست ٤ا اكُ ٚاطٜ تٝ ٕٞشاٜ تٛض٥ح آٖ -1
، دٚ خظ، اكُ ٚاط٠ ٔثٟٓ تٝ ٕٞشاٜ تلش٤ح آٖ تقذ اص ا٤جاد ٤ه فاكُ تا وٕا٘ه -2

 .داس#ٝ تشجٕٝ& تلش٤ح فاكّ$ وشٚؿٝ
تا تى٥ٙه $ تؼظ ٔقٙا٣٤ ٤ا تٛض٥ح#$ تٛض٥ح تذٖٚ ت٥اٖ وشدٖ تشجٕٝ ٤ا اكُ ٚاطٜ -3

 پٛؿا٣٘ داسد#.تؼظ ٔقٙا٣٤ ٕٞ
د٣ٞ آ٤ات استثاط$ ولاْ ا٣ِٟ تا اػتفادٜ اص تٛض٥ح آ٤ات پ٥ـ٥ٔٗ٥اٖ استثاط  -4

 ٚػ١ّ٥ تٛض٥ح#.ٝ ت
 اسائٝ چٙذ تفؼ٥ش#.$ تشجٕٝ چٙذ تفؼ٥ش تا ٞٓ -5
 .تٛض٥ح#$ ـٞشچٙذ اتٟا٣ٔ ٘ذاؿتٝ تاؿذـ  تشج١ٕ اك٣ّافضٚدٖ فثاست٣ تش  -6

، ؿذٜ دس ٔتٗ ٤ا داخُ وٕا٘ه تٛا٘ذ اؿشاب ٣تٕا٣ٔ تٛض٥حات ٔ، تٝ جض ٔٛسد دْٚ
ٔتشجٓ دچاس ، ٚ ٤ا دس پاٚسل٣ ت٥اٖ ؿٛد. دس تشخ٣ اص تٛض٥حات دٚ خظ فاكُ، وشٚؿٝ

، دس٣٘ٚ ٔتٗ ٔثذأتغ٥٥ش دس ػاخت ، تغ٥٥ش دس ٘ٛؿ جّٕٝ، اتٟاْ ٞا٢ ٔٙف٣ چٖٛ هتى٥ٙ
 تغ٥٥ش دس واستشد اػتقاسٜ ؿذٜ اػت. ٚ اؿتثاٜ ٔتشجٓ

دس تؼ٥اس٢ ٔٛاسد تٝ تٛض٥حات تى٥ٝ داسد. ٢ٚ ، تشج١ٕ كفاسصادٜ تا ػثى٣ تفؼ٥ش٢
وٙذ؛ ٌا٣ٞ اتٟاْ سا تٛض٥ح  ٣دس اػتفادٜ اص تٛض٥حات اص ٤ه سٚؽ ٔتحذ اػتفادٜ ٕ٘

، وٙذ ٚ ٌا٣ٞ تا وشٚؿٝ ٣تٗ ٌٔا٣ٞ تٛض٥حات سا داخُ دس ٔ ،دٞذ ٚ ٌا٣ٞ تشفىغ ٣ٔ
وٙذ. ٢ٚ دس تشخ٣ ٔٛاسد اص پاٚسل٣ اػتفادٜ وشدٜ  ٣دٚخظ فاكُ ٤ا وٕا٘ه آٟ٘ا سا جذا ٔ

 اػت. 
 هایی از راهبرد توضیح توسط مترجمان هارائۀ نمون :3 جدول

 روش توضیح ترجمه مترجم معنای لغوی تفسیر/ واشه قرآنی

وا بِهِنْ  وَئِرَا هَشُّ
 يَحَغَاهَضُووَ 

: هطففیى)
۱۳) 

«ٝ٥ٙ اؿاسٜ وشد. دس تاب  «:غٕض تق٥
ش اؿاسٜ وشدٖ.: تفافُ  تٝ ٤ىذ٤ٍ

ٟا تا اتشٚ ٚ چـٓ تشا٢  آ٘
ٔٙاٖ تٝ ٞٓ اؿاسٜ ؤتٕؼخش ٔ

ٚ٘ذ  فٛلاد
اؿاسٜ چـٓ ٚ اتشٚ تا ٞٓ سد ٚ تذَ 

 وشد٘ذ ٔى
 تؼظ ٔقٙا٣٤

 ٔجتث٢ٛ
ش چـٕه ٔى تا  -صد٘ذ  تٝ ٤ىذ٤ٍ

چـٓ ٚ اتشٚ تٝ عقٙٝ ٚ ٔؼخشٜ اؿاسٜ 
 تؼظ ٔقٙا٣٤ & تلش٤ح

 فاكّٝ داس#$
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ٙٙذ ٣ٔ  -وشد٘ذ ٔى و

 كفاسصادٜ
وشد٘ذ  ٣ٔ تا چـٓ ٚ اتشٚ تٝ ٞٓ اؿاسٜ

 داد٘ذ ٣ٚ آ٘اٖ سا ٔٛسد اػتٟضاء لشاس ٔ
ض٥ح  #ؿذٜ اؿشاب$ تٛ

أَلَنْ يَجْعَلِ 
سْضَ 

َ
 هِهَادًاالْْ

 (7: يبأ)

اٚطٜ اٛس٠ وٛدن: «ٟٔذ» اص  ٤ا ، ٌٟ
 تؼتش

ٔقٙا٢  تٝ، ٟٔاد لشاس دادٖ ص٥ٔٗ
 تخت وشدٖ آٖ اػت.

ٚ٘ذ  - اى ٌٟٛاسٜ فٛلاد

 تؼتش ٚ لشاسٌاٜ ٔجتث٢ٛ
 تؼظ ٔقٙا٣٤

 #ؿذٜ اؿشاب$

 كفاسصادٜ
ٔىا٣٘ ٚػ٥ـ تشا٢ ص٘ذ٣ٌ ٚ آػا٤ؾ 

 ؿٕا
ض٥ح ٚاطٜ  تٛ

 #ؿذٜ اؿشاب$

 أَوْجَادًاوَالْجِبَالَ 
 (۸: يبأ)

٥ٔخص٥ٔٗ سا  ا ٔحىٓ ٚ ثاتت ٞ تا 
ٛٝ٘ وٝ خا٘ ٕٞاٖ ،وشد٤ٓ ٞا ٝ ٌ

٥ٔخ ٛ٘ذ ٣ا ثاتت ٔٞ تا   ؿ

ٚ٘ذ ٥ٔخ ]چٖٛ فٛلاد  - ٞا٤ى [ 

 ٔجتث٢ٛ
٥ٔٗ تذاٖ اػتٛاس تاؿذ  -ٞا٤ى ٥ٔخ تا ص

ثٙذ ج  ٘ٚ- 
 تشجٕٝ&تٛض٥ح

 داخُ دٚ خظ فاكُ#$

 كفاسصادٜ
ا٢ ٔحى٣ٕ تشا٢ حفؼ ؿٕا ٚ ٞ ٥ٔخ

 ص٥ٔٗ اص ِشصؽ
 تشجٕٝ&تٛض٥ح

 #ؿذٜ اؿشاب$ 

 آهُ وَلَمَذْ سَ 
فُكِ الُْ﵀بِیىِ 

ُ
 بِالْْ

 (3۱: جکىيش)

ثٔش جثشئ٥ُ سا دس  ٤ق٣ٙ پ٥ا
ا٢ وٝ ٕٞٝ چ٥ض سا آؿىاس ٝ ٘اح٥
د٤ذ. ٔىاٖ عّٛؿ  ،وٙذ ٣ٔ

 خٛسؿ٥ذ اص ؿشق.
 ٚ آٖ تالاتش٤ٗ افك اػت.

ٚ٘ذ  [فشؿتٝ ٚحىآٖ ] فٛلاد
 تشجٕٝ&تلش٤ح

 داخُ وشٚؿٝ#$

 ٔجتث٢ٛ
 -افك سٚؿٗ/ -٤قٙى جثشئ٥ُ -اٚ

 -وٙاسٜ جٟاٖ تش٤ٗ
 تشجٕٝ&تلش٤ح

 داخُ دٚ خظ فاكُ#$
٥ٔٗ كفاسصادٜ  - جثشئ٥ُ ا

وَفُحِحَثِ 
َ﵀اءُ  الغَّ

 فَکَايَثْ أَبْىَابًا
 (۳۱: يبأ)

ذ. ادات  ٘ٙذ دس ٞؼتٙ ٤ق٣ٙ ٔا
ثـ٥ٝ حزف ؿذٜ اػت.  ت

ضَٚ  دسٞا٢ تؼ٥اس٢ تشا٢٘ 
٣٤ٛ آػٕاٖ فمظ ، ٔلائه داسد ٌ

 دس اػت.

ٚ٘ذ  - ]پذ٤ذ[ ؿٛددسٞا٤ى  فٛلاد
 - پغ دسٞا٤ى ٌشدد ٔجتث٢ٛ

 كفاسصادٜ
كٛست ٔشوض٢ تشا٢ دسٞا٢  تٝ

ٛ٘اٌٖٛ دسٔ ضَٚ  ٣ٌ آ٤ذ تشا٢٘ 
 فشؿتٍاٖ

ض٥ح  #ؿذٜ اؿشاب$ تٛ

 بسامد راهبرد توضیح توسط هر مترجم :4جدول 

 حداکثر روش توضیح بسامد مترجم
حداقل روش 

 توضیح
تداخل با تکنیک 

 منفی
 حزف تـث٥ٝ اتٟاْ/ تٛض٥ح تذٖٚ تشجٕٝ داخُ وشٚؿٝ#$ د٣ٞ آ٤اتاستثاط 18 فٛلادٚ٘ذ

 64 ٔجتث٢ٛ
داخُ وشٚؿٝ ٚ دٚ $ تٛض٥ح ٕٞشاٜ تشجٕٝ

 خظ#
 اسائٝ چٙذ تفؼ٥ش

ٔٛسد تغ٥٥ش  3
 كٙا٤ـ تلاغ٣

 67 كفاسصادٜ
، د٣ٞ آ٤اتاستثاط، تٛض٥ح ٕٞشاٜ تشجٕٝ

 دس ٔتٗ# ؿذٜ اؿشاب$
تلش٤ح تا فاكُ اص 

 ٔتٗ
ٔٛسد تغ٥٥ش  8

 تلاغ٣كٙا٤ـ 
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های  کمیسان کاربرد دو تکنیک تعریف و توضیح و میسان تداخل آنها با تکنی :1 نمودار
 منفی

 
٥ٝ ٕ٘ٛداس اٌشچٝ كفاسصادٜ ت٥ؾ اص دٚ ٔتشجٓ د٤ٍش تٝ ا٤ٗ دٚ تى٥ٙه تىتش اػاع 

 اؿتثاٜ ٚ واستشد تى٥ٙه ٔٙف٣ ٞٓ دس آٖ ت٥ـتش اػت.، تٝ ٕٞاٖ ٥ٔضاٖ أا ،داسد
 

 (Grammatical Expansion) بسط نحوی. 3-2
افضٚدٖ ٤ه ٤ا چٙذ وّٕٝ تٝ تشجٕٝ تش حؼة ضشٚست. ٔتشجٓ دس ٔٛاسد٢ اص لث٥ُ 

، ؿٛد ٣ٞا٢ ٔجاص٢ ٚ وٙا٣٤ وٝ تا تٛجٝ تٝ ػ٥اق ٔتٗ دس تمذ٤ش ٌشفتٝ ٜٔ ضٕا٤ش ٚ اؿاس
# ا٤ٗ ساٞثشد تٝ چٙذ عش٤ك 51: 1376، ٔختاس٢ اسدوا٣٘$ وٙذ. ٣دس تشجٕٝ تلش٤ح ٔ

 : ٌشدد ٣ا٘جاْ ٔ
تٝ د٥ُِ ضشٚست ٘ح٢ٛ ٚ سفـ اتٟا٣ٔ وٝ دس چ٥ٙؾ وّٕات ٤ا ٔفْٟٛ ٔتٗ ٔثذأ  -1

وٝ ٌا٣ٞ ٘مؾ ٚاطٜ  دػتٛس صتاٖ ٔملذتش اػاع ا٢ ٜ ٘اٌض٤ش تٝ افضٚدٖ ٚاط ،ٚجٛد داسد
 .ضشٚست ٘ح٢ٛ#$ وٙذ ٣تغ٥٥ش ٔ
تؼظ $ ٔجُٕ ٤ا فلأت تؼظ دٞذ كٛست تٝدس جّٕٝ وٝ دس ٔتٗ ٔثذأ سا ٘مـ٣  -2

 .ٔجُٕ#
د٣ٞ آ٤ات  استثاط$ وّٕات آ٤ات سا تٝ ٞٓ استثاط دٞذ تا افضٚدٖ فثاسات ٚ -3

 .ٚػ١ّ٥ ٚاطٌاٖ#ٝ ت
 .ٚاط# هتٛض٥ح ت$ تٛض٥ح٣ تشجٕٝ وٙذ كٛست تٝٚاطٜ سا  ٤ه ته -4

ٞا٢ د٤ٍش٢ چٖٛ تؼظ  هتٙذ٢ ٕٞپٛؿا٣٘ ٚ ٤ا تا تى٥ٙٓ تشخ٣ ٔٛاسد دس ا٤ٗ تمؼ٥
 تذاخُ داس٘ذ. ، ٔقٙا٣٤

16" 

40" 
1" 

39" 

4" 

 بسامد راهبرد توضیح

 فٛلادٚ٘ذ

 ٔجتث٢ٛ

 ٔٙف٣/ٔجتث٢ٛ

 كفاسصادٜ

 ٔٙف٣/كفاسصادٜ
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 هایی از بسط نحوی واشگان توسط مترجمان هارائۀ نمون :5 جدول
 روش بسط نحوی ترجمه مترجم معنای لغوی/ تفسیر واشه قرآنی

وَكُلَّ شَيْءٍ 
اهُ  ًَ أَحْصَیْ

 كِحَابًا
 (3۱: يبأ)

 -1: «وتِاَتٖا» اتٟاْ ٘ح٢ٛ
ٔٙلٛب  -2، ٔفقَٛ ٔغّك

 -3، تٝ ٘ضؿ خافض
 كٛست تٝؿٕاسؽ 

 ٘ٛؿتاس٢ اػت.

 ا٤ٓ دس آٚسدٜ[ وتاتى  كٛست تٝ] فٛلادٚ٘ذ
داخُ $ ضشٚست ٘ح٢ٛ
 وشٚؿٝ#

 اى ٘ٛؿتٝدس  ٔجتث٢ٛ
 ضشٚست ٘ح٢ٛ

 #ؿذٜ اؿشاب$

 ا٤ٜٓ دس دفتش ثثت فشٔٛد كفاسصادٜ
 ضشٚست ٘ح٢ٛ

 #ؿذٜ اؿشاب$

بْشَاسَ 
َ
ئِوَّ الْْ

 *يَعِینٍ ی لَفِ 
سَائِكِ 

َ
 عَلَی الْْ

ظُشُووَ  ًْ  يَ
: ﴿هطففیى

33-3۱﴾ 
 

، ٘قٕت فشاٚاٖ: «َ٘ق٥ٍِٓ»%
تٛدٖ آٖ د٣ّ٥ِ تشا٢ ٘ىشٜ 

 فؾٕت ٘قٕت اػت.
ٔتقّك تٝ  «فَّٓى اِْأَسآئِهِ» %

فق٣ّ ٔحزٚف. حزف 
اتٟاْ $ «٤ْٓٙؾُشَُٖٚ»ٔتقَّّك 

 ٘ح٢ٛ#.

 فٛلادٚ٘ذ
 [اِٟى%دس ٘ق٥ٓ ]

 ٍ٘ش٘ذ. [ ٔى ٘ـؼتٝٞا ] %تش تخت
 %%ضشٚست ٘ح٢ٛ

 داخُ وشٚؿٝ#$

 ٔجتث٢ٛ
 .فشاٚا٘ٙذٞا٤ى  %دس ٘قٕت
[  تى٥ٝ صدٜٞا ] %تش تخت

 -تٝ ٞش چٝ تخٛاٞٙذ -ٍ٘ش٘ذ ٔى

 %- 
 ضشٚست ٘ح٢ٛ%
 داخُ وشٚؿٝ#$

 كفاسصادٜ

 %دس تٟـت پش٘قٕت
، ٞا٣٤ پا٤ٝ تّٙذ ت%تش ٥ٕ٘ى

ٞا٢  تتٝ جٕاَ ٘قٕٚ  تى٥ٝ صدٜ
 ٍ٘ش٘ذ. ٣ٔ ا٣ِٟ خ٥شٜ

 %- 
 ضشٚست ٘ح٢ٛ%
 داخُ وشٚؿٝ#$

ا  ًَ وَجَعَلْ
يَىْهَکُنْ 

 عُبَاجًا
 ﴾۱: ﴿يبأ

خٛاب ٚ دس اكُ : «ػثٔٓات»
٤ق٣ٙ ساحت٣. دس ا٤ٗ آ٤ٝ 

 ساحت٣ اػت.، ف٥ٗ خٛاب

 ٔا٤ٝ[ آػا٤ؾ] فٛلادٚ٘ذ
داخُ $ ضشٚست ٘ح٢ٛ
 وشٚؿٝ#

 ٔا٤ٝ آػا٤ؾ ٚ ساحتى ٔجتث٢ٛ
 ضشٚست ٘ح٢ٛ

 #ؿذٜ اؿشاب$

 ٔا١٤ اػتشاحت ٚ آسأؾ ؿٕا كفاسصادٜ
 ضشٚست ٘ح٢ٛ

 #ؿذٜ اؿشاب$

 بسامد راهبرد بسط نحوی توسط هر مترجم :6 جدول
 تداخل با تکنیک منفی حداقل روش بسط نحوی حداکثر روش بسط نحوی بسامد مترجم

 34 فٛلادٚ٘ذ
داخُ $ ضشٚست ٘ح٢ٛ
 وشٚؿٝ#

 ٚاطٜ تهتؼظ 
ٔٛسد تغ٥٥ش كٙا٤ـ تلاغ٣  8

 ٔٛسد تغ٥٥ش ٘ٛؿ جّٕٝ 2ٚ 

 23 ٔجتث٢ٛ
داخُ $ ضشٚست ٘ح٢ٛ

 وشٚؿٝ ٚ دٚخظ#
ؾ متؼظ ٘، ٚاطٜ تهتؼظ 

 ٘ح٢ٛ ٔجُٕ
اػتقاسٜ ٚ ٤ه ٔٛسد تغ٥٥ش 

 ٤ه ٔٛسد تغ٥٥ش ٘ٛؿ جّٕٝ

 27 كفاسصادٜ
 سفـ اتٟاْ ٘ح٢ٛ

 دس ٔتٗ# ؿذٜ اؿشاب$
  ٚاطٜ تهتؼظ 

ٔٛسد  4، ٔٛسد تغ٥٥ش كٙا٤ـ 3
٤ه ٔٛسد ، تغ٥٥ش ٘ٛؿ جّٕٝ
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 تغ٥٥ش ػاختاس دس٣٘ٚ
 

 تصریح. 3-2-1

ػاص٢ اؿاسات ٚ وٙا٤ات اص تؼظ ٘ح٢ٛ ؿأُ ؿفاف تضس٣ٌاص آ٘جا٣٤ وٝ تخؾ 
تٛا٘ذ ػٟٓ ٣ٕٟٔ دس تى٥ٙه تؼظ ٚاطٌاٖ داؿتٝ تاؿذ. ا٤ٗ سٚؽ  ٣تلش٤ح ٔ، ؿٛد ٣ٔ

 : ؿٛد ٣ٔص٤ش ؿأُ ٔٛاسد 
وَلَقَذْ : »تلش٤ح ض٥ٕش ٔتلُ ٤ا ٔؼتتش تٝ ٔٙفلُ ٚ ٤ا تلش٤ح تٕاْ ضٕا٤ش تٝ اػٓ -1

فُقّ الْمُبّيىّ* وَهَا  هُسَآ
ُ
يىٍ* وَهَا  هُىَ بّالْْ ًّ  #23-25: تى٤ٛش« $بّقَىْلّ شَيْطَاوٍ سَجّينٍ  هُىَ عَلَى الْغَيْبّ بّضَ
د٤ذٜ اػت ٚ  -وٙاسٜ جٟاٖ تش٤ٗ -سا دس افك سٚؿٗ -٤قٙى جثشئ٥ُ  -اٚٚ ٞش آ٤ٙٝ ـ 

 آٖ ػخٗوٝ چ٥ضى اص آٖ تىاٞذ ٚ ٘اٌفتٝ تٍزاسد. ٚ  -تخ٥ُ ٥٘ؼت -ٚحى -اٚ تش غ٥ة
 ٔجتث٢ٛ# $ ؿذٜ ٥٘ؼت. ؿ٥غاٖ سا٘ذٜ

ٚضٛح ٔـاٞذٜ وشدٜ اػت؛ ]ٚ ا٤ٗ ادّفا٢ اٚ  ا تٝس جثشئ٥ُ ا٥ٔٗٚ اٚ دس دا١ٙٔ افك ـ 
ٚسصد ٚ چ٥ض٢  ٣دس سػا٘ذٖ ولاْ ٚح٣ اص فآِ غ٥ة تخُ ٕ٘ پ٥أثش ؿٕا٘ادسػت ٥٘ؼت[ 

 ٝ تا وّٕات ؿ٥غاٖ سا٘ذٜ ؿذٜ ٥٘ؼت.تٝ ٥ٞچ ٚجٝ آ٥ٔختلشآٖ  ا٤ٗداسد. ٚ  ٣سا پٟٙاٖ ٕ٘
 كفاسصادٜ#$

لَنْ يَجْعَلّ »دس ا٘ٛاؿ ٔجاصٞا:  تلش٤ح ٔجاص فٙٝتلش٤ح ٔى٣ٙ فٙٝ دس وٙا٤ات ٚ ٤ا  -2
َ
أ

سْضَ 
َ
 #6: ٘ثأ« $هّهَادًاالْْ

 ٔجتث٢ٛ#$ لشاس ٘ذاد٤ٓ؟ سا ٔىا٣٘ ٚػ٥ـ تشا٢ ص٘ذ٣ٌ ٚ آػا٤ؾ ؿٕاآ٤ا ٔا ص٥ٔٗ ـ 
 

 بسامد راهبرد تصریح توسط هر مترجم: 7 جدول
 تداخل با تکنیک منفی تصریح مجاز و کنایه تصریح اسم تصریح ضمیر بسامد مترجم

 - 5 2 13 20 فٛلادٚ٘ذ
 ٤ه ٔٛسد تغ٥٥ش اػتقاسٜ 2 - 11 13 ٔجتث٢ٛ
 ػٝ ٔٛسد تغ٥٥ش كٙا٤ـ تلاغ٣ 12 10 14 27 كفاسصادٜ

كفاسصادٜ تاٚجٛد  أا ،چٝ تشجٕٝ فٛلادٚ٘ذ ت٥ـتش٤ٗ تؼظ ٘ح٢ٛ سا داساػتاٌش
ٞا٢ ٔٙف٣ ت٥ـتش٢ سا تٝ خٛد اختلاف دادٜ  هتغ٥٥شات ٚ تى٥ٙ، تغ٥٥شات ٘ح٢ٛ وٕتش

ٚفاداس٢ تشج١ٕ فٛلاٚ٘ذ ٤ى٣ اص دلا٤ُ وثشت دس واستشد تى٥ٙه ، اص د٤ٍش ػٛ اػت.
جا٢ تٛض٥ح ػق٣ داسد تا افضٚدٖ ٚاطٌا٣٘ ٚ تغ٥٥شات  تٝ ا٤ٙىٝ چٝ ؛تؼظ ٘ح٢ٛ اػت

٘ح٢ٛ جضئ٣ ٚ آٖ ٞٓ غاِثاً دس داخُ وشٚؿٝ تٝ سفـ اتٟاْ تپشداصد. ٕٞچ٥ٙٗ اص آ٘جا٣٤ 
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ى٥ٙه تلش٤ح وٕتش اص ت، وٙذ ٣ٖ ٔتٗ ت٥اٖ ٕ٘ٞا٢ خٛد سا دسٜٚ وٝ ٔجتث٢ٛ غاِة افضٚد
 أا ،تش اص فٛلادٚ٘ذ داسدٖ ٞا٣٤ تؼ٥اس فشاٚاٜ چٙذ ٢ٚ افضٚداػتفادٜ وشدٜ اػت؛ ٞش

تلاؽ اػت تلش٤ح ٚاطٌاٖ ٚ فثاسات سا جا٤ٍض٤ٗ اكُ وٙذ ٚ اص تىشاس  فٛلادٚ٘ذ دس
ٖ دٚخظ تلش٤ح فثاست سا دسٚ، ٔجتث٢ٛ تقذ اص تشجٕٝ ٔتٗ، تپش٥ٞضد. تٝ ت٥اٖ د٤ٍش
 وٙذ وٝ ا٤ٗ تى٥ٙه دس تؼظ ٔقٙا٣٤ ٚ تٛض٥ح ٔٛضٛف٥ت داسد.  ٣فاكُ ٚ وشٚؿٝ ت٥اٖ ٔ

 منفیهای  بسامد بسط نحوی و تصریح و تداخل آن با تکنیک: 2 نمودار

 
 

 (Explanation or expansion of the meaning) ایا بسط معن توضیح .3-3
 ،٤اتذ ٣تٛض٥ح ٤ا تؼظ ٔقٙا٣٤ ٔ، لؼٕت٣ اص ٔتٗ وٝ تا٤ذ تلش٤ح ؿٛد، دس ا٤ٗ تخؾ

سٚؿ٣ ٔتذاَٚ تٝ حؼاب  ،خلٛف دس تشجٕٝ ِغات٣ وٝ خاف ٤ه فشًٞٙ ٞؼتٙذٝ ت
 ؿٛد ٣آ٤ذ. ٚلت٣ دس فش٣ٍٙٞ تشحؼة ضشٚست تٝ ٔٛضٛف٣ خاف تٛجٝ پ٥ذا ٔ ٣ٔ
، ٞا ِغات ص٤اد٢ دس ٔٛسد چٌٛاٖ داس٘ذ ٣ا٥ٍّ٘ؼ ؿٛد. ٔثلاً ٣پ٥ذا ٔ «ٚفٛس ٚاطٌاٖ»

دس تشجٕٝ ا٤ٗ ِغات تٝ  . ... اػى٥ٕٛٞا دس ٔٛسد تشف ٚ ،ٞا دس خلٛف ؿتش بفش
ٙذ. ٌا٣ٞ تؼظ ٤ا و ٣تؼظ ٔقٙا٣٤ ضشٚست پ٥ذا ٔ ،ٞا٣٤ وٝ فالذ ا٤ٗ ِغات ٞؼتٙذٖ صتا

# ا٤ٗ 55: 1376، ٔختاس٢ اسدوا٣٘$ ٥ٌشد. ٣وٙٙذ٠ ٘ٛؿ كٛست ٔ افضٚدٖ ٘اْ ٔـخق
 : ؿٛد ٣تى٥ٙه ؿأُ ٔٛاسد ٔتقذد٢ ٔ

سفـ $ اك٣ّ ٤ا تشجٕٝ آٖ تشا٢ سفـ اتٟاْافضٚدٖ ٚاطٜ ٤ا فثاست٣ تٝ ٕٞشاٜ ٔتٗ  -1
 .ٕٞپٛؿا٣٘ تا تؼظ ٘ح٢ٛ#$ اتٟاْ تٝ ٕٞشاٜ ٔتٗ اك٣ّ#

 ٥ٔاٖ ا٤ٗ دٚ فاك٣ّ تاؿذفٙٝ خٛد تذٖٚ ا٤ٙىٝ  تلش٤ح ٚاطٜ ٕٞشاٜ ٔلشّح -2
 .ؿذٜ# بتلش٤ح اؿشا$

30" 

7" 

23" 
2" 

30" 

8" 

 بسامد بسط نحوی

 فٛلادٚ٘ذ

 ٔٙف٣/فٛلادٚ٘ذ

 ٔجتث٢ٛ

 ٔٙف٣/ٔجتث٢ٛ

 كفاسصادٜ

 ٔٙف٣/كفاسصادٜ
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ٕٞپٛؿا٣٘ تا $ ٕٝ#تٛض٥ح تذٖٚ تشج$ تٛض٥ح ٤ه تخؾ ٔثٟٓ اص ٔتٗ ٔثذأ -3
 .تٛض٥ح#

 .فلائٓ ػجاٚ٘ذ٢#$ ٔقٙا ٢فلائٓ ػجاٚ٘ذ٢ تشا٢ سٚؿٍٙش -4
 .اسائٝ دٚ ٔقٙا#$ ٤ا ٔقٙا٢ دْٚ تقذ اص تشجٕٝتش  ت٥اٖ ٔقٙا٢ دل٥ك -5

 هایی از بسط معنایی توسط مترجمان هارائۀ نمون :8 جدول
 روش بسط معنا ترجمه مترجم معنای لغوی تفسیر/ واشه قرآنی

: ﴿يبأ وِفَالًاجَضَاءً 
3۲﴾ 

ٞٓ . ٔٛافمت ٚ ٕٞشا٣ٞ: قٚفا
 ،تٛا٘ذ كفت تشا٢ جضاء تاؿذ ٣ٔ

تش  تٛا٘ذ ٔضاف ا٥ِٝ تٙا ٣ٚ ٞٓ ٔ
 تاؿذ. «را» تمذ٤ش وّٕٝ

ٟأٙاػة  فٛلادٚ٘ذ  []تا جشْ آ٘
سفـ اتٟاْ تٝ ٕٞشاٜ ٔتٗ 

 داخُ وشٚؿٝ#$ اك٣ّ

 [واسٞاى آ٘اٖفشاخٛس ] ٔجتث٢ٛ
ٔتٗ سفـ اتٟاْ تٝ ٕٞشاٜ 

 داخُ وشٚؿٝ#$ اك٣ّ

 كفاسصادٜ
افٕاَ ٚ افىاس ٔٙاػة 

٥٘ا ٟا دس د  آ٘
سفـ اتٟاْ تٝ ٕٞشاٜ ٔتٗ 

 #ؿذٜ اؿشاب$ اك٣ّ
نَ كَايَثْ  ًَّ ئِوَّ جَهَ

 هِشْصَادًا
 ﴾3۳ :﴿يبأ

 كفاسصادٜ اػٓ ٔىاٖ، ٔىاٖ و٥ٕٗ ٌشفتٗ
ٍاٜ ٚ ٔحُ تحت  و٥ٕٙ
 ٘ؾش لشاس دادٖ وافشاٖ

 ؿذٜ اؿشابتلش٤ح 

ْ﵀ظُ  ئِرَا الشَّ
سَتْ  ئِرَا كُىِّ * وَ

جُىمُ  ًُّ ال
 ايْکَذَسَتْ 

 ﴾3-۳: ﴿جکىيش
 

جٕـ وشدٖ ٚ : تى٤ٛش إِتاؿ %
سفتٗ ٘ٛس  تؼتٗ والا. وٙا٤ٝ اص
 خٛسؿ٥ذ

اػتقاسٜ  ،وِذِس ؿذٖ: % اْ٘ىَذٓستٕٓ
 «اص ت٥ٗ سفتٗ ٚ تاس٤ه ؿذٖ» اص

 ٔجتث٢ٛ

ٞٓ پ٥چ٥ذٜ ٚ دس %
س ؿٛد تى ٘ٛ. 

 فشٚ ٚ %ت٥شٜ ٌشد٘ذ
 .س٤ض٘ذ

% سفـ اتٟاْ تٝ ٕٞشاٜ ٔتٗ 
 #ؿذٜ اؿشاب$ اك٣ّ

% سفـ اتٟاْ تٝ ٕٞشاٜ ٔتٗ 
 #ؿذٜ اؿشاب$ اك٣ّ

 كفاسصادٜ
دسٞٓ پ٥چ٥ذٜ ٚ  %

 تاس٤ه ؿٛد
ٛ٘ذ ٣ت % س ؿ ٘ٛ 

% سفـ اتٟاْ تٝ ٕٞشاٜ ٔتٗ 
 #ؿذٜ اؿشاب$ اك٣ّ

- 

 يَشْهَذُهُ 
بُىوَ   الُْ﵀مَشَّ

 ﴾3۳: ﴿هطففیى

اص ٚاط٠ ؿٟٛد تٝ ٔقٙا٢ د٤ذٖ تا 
 اػت. چـٓ

ٞٙذ ٔجتث٢ٛ اٛ  #ؿذٜ اؿشاب$ اسائٝ دٚ ٔقٙا حاضش ٚ ٌ

 كفاسصادٜ
ا٣ٞٛ  ٘ؾاست داس٘ذ ٚ ٌ

ٞٙذ ٣ٔ  د
 اسائٝ دٚ ٔقٙا

ا أَيْزَسْيَاكُنْ  هَثْ يَذَاهُ  عَزَابًا لَشِيبًا يَىْمَ * ئِيَّ ظُشُ الَْ﵀شْءُ هَا لَذَّ ًْ يَ
 ﴾۰۴: ﴿يبأ

هُ  : الْعَالَِ﵀یىَ ﴿جکىيش سَبُّ * وَهَا جَشَاءُووَ ئِلََّّ أَوْ يَشَاءَ اللَّ
3۱﴾ 

 فٛلادٚ٘ذ

ٔا ؿٕا سا اص فزاتى  %
: ٓ٘ضد٤ه ٞـذاس داد٤

 ... سٚصى وٝ
پشٚسدٌاس ، ا% ٚ تا خذ

ذ، ٞا جٟاٖ اٞٛ  ... ٘خ

فلائٓ ػجاٚ٘ذ٢  %
دس « ... ٤ْٕٓٛٓ» «:» فلأت

 اػت.« فٓزاَتٖا»تٛض٥ح 
 «،» فلائٓ ػجاٚ٘ذ٢ %

 ٘ـاٍ٘ش ا٤ٗ اػت وٝ
 اػت. «اَِّّٝٔ» تذَ اص «سبُّٓ»
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٤ٚظٜ دس ساتغٝ تا ا٘ٛاؿ ٝ ٞا٢ فشاٚا٣٘ تَ دس صتاٖ فشت٣ ٔذِٛ «ٚفٛس ٚاطٌا٣٘»
 جّٕٝا٢ داسد. اصٜ ح٥ٛا٘ات ت٥اتا٣٘ ٚ ٤ا ص٘ذ٣ٌ فـ٥ش اكغلاحات ٚ ٚاطٌاٖ ٔشتٛط تٝ

ٚ وٝ ٔتشجٕاٖ دس ١ٕٞ ٔٛاسد اص د «... اِخَّٙغ ٚ، اِقـاس، اِىٛافة، ال﵀ىؤدة، إِقلشات»
 ا٘ذ. ٜ وٙٙذ٠ ٘ٛؿ اػتفادٜ وشد ٤ا افضٚدٖ ٘اْ ٔـخقؿ٠ٛ٥ تقش٤ف 

تشخلاف  ا٘ذ،ٜ ٞا٢ ٔقٙا٣٤ خٛد سا اص ٔتٗ تشجٕٝ جذا وشدٜ فٛلادٚ٘ذ ٚ ٔجتث٢ٛ افضٚد
ؿذٜ تٝ تؼظ ٔقٙا٣٤ پشداختٝ اػت. اِثتٝ فٛلادٚ٘ذ ت٥ـتش ٝ كفاسصادٜ وٝ دسٖٚ ٔتٗ تشجٕ

تٝ ٥ٕٞٗ  ا٤ٙىٝ چٝ ؛وٙذ ٣اػتفادٜ ٔٞا٢ ٔقٙا٣٤ ٜ وٕتش اص افضٚد اص ٔجتث٢ٛ ٔثذأٌشا تٛدٜ ٚ
 ش اػت.تفّت واستشد فلائٓ ػجاٚ٘ذ٢ دس تشج١ٕ ٢ٚ ت٥ـ

 بسامد راهبرد بسط معنایی توسط هر مترجم: 9 جدول

 حداکثر روش بسط معنا بسامد مترجم
حداقل روش 

 ابسط معن
 تداخل با تکنیک منفی

 38 فٛلادٚ٘ذ
سفـ اتٟاْ تٝ ٕٞشاٜ ٔتٗ 

 داخُ وشٚؿٝ#$ اك٣ّ
تٛض٥ح تذٖٚ 

 تشجٕٝ
، دٚ ٔٛسد تغ٥٥ش كٙا٤ـ تلاغ٣
 ٤ه ٔٛسد تغ٥٥ش ٘ٛؿ جّٕٝ

 تلش٤ح ٕٞشاٜ ٔلشح فٙٝ 39 ٔجتث٢ٛ
تٛض٥ح تذٖٚ 

تشجٕٝ ٚ فلائٓ 
 ػجاٚ٘ذ٢

ٞفت ٔٛسد تغ٥٥ش كٙا٤ـ تلاغ٣ 
 ٚ ٞـت ٔٛسد تغ٥٥ش ٘ٛؿ جّٕٝ

 59 كفاسصادٜ
سفـ اتٟاْ تٝ ٕٞشاٜ ٔتٗ 

 دس ٔتٗ# ؿذٜ اؿشاب$ اك٣ّ
، ػجاٚ٘ذ٢فلائٓ 

 اسائٝ دٚ ٔقٙا
، ٤اصدٜ ٔٛسد تغ٥٥ش كٙا٤ـ تلاغ٣
 ٞـت ٔٛسد تغ٥٥ش ٘ٛؿ جّٕٝ

 

 منفیهای  ها و میسان تداخل آنها با تکنیک هبسامد بسط معنایی در ترجم :3 نمودار

 

26" 

2" 

18" 

11" 

29" 

14" 

 بسامد بسط معنایی

 فٛلادٚ٘ذ

 ٔٙف٣/فٛلادٚ٘ذ

 ٔجتث٢ٛ

 ٔٙف٣/ٔجتث٢ٛ

 كفاسصادٜ

 ٔٙف٣/كفاسصادٜ
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 ( Creative expansion) خلاّقانهبسط  .3-4
آٚسد. ٔتشجٓ  ٣ٚجٛد ٔ وٝ ٔتشجٓ عثك رٚق ٚ پؼٙذ خٛد تٝ تغ٥٥شات ؽش٤ف ٚ ص٤ثا٣٤

 ,Garcés$ وٙذ. ٣تش اػت ٤ا ٥ُٔ اٚ سا الٙاؿ ٔ ٣ٌض٤ٙذ وٝ تشا٢ اٚ عث٥ق ٣ػثى٣ سا تشٔ

# اص آ٘جا٣٤ وٝ ٌاسػغ ا٤ٗ تى٥ٙٙه سا ٔٙف٣ تا ٥ٔضاٖ و٥ف٥ت ٚ ٔمث٥ِٛت 83 :1994
ػ٥ّمٝ ٚ تش اػاع تغ٥٥شات٣ اػت وٝ ٔتشجٓ  ،ٔٙؾٛس اص خلال٥ت، آٚسد ٣ٔ ؿٕاس تٝپا٥٤ٗ 

ٞا٣٤ وٝ تذٖٚ ٞذف ٚ دس ٜ وٙذ. افضٚد ٣تا تٛجٝ تٝ ٔتٗ ٔثذأ ا٤جاد ٔ ػثه خٛد ٚ ٘ٝ
اػت وٝ دس تشج١ٕ  خّّالا٘ٝتؼظ  ،سٚد ٣ٔواس  تٝ جٟت ٕ٘ٛد ت٥ـتش ٔتٗ اص عشف ٔتشجٓ

ابًا*»: ؿٛد ٣كفاسصادٜ تٝ ٚفٛس ٤افت ٔ ًَ عْ
َ
قّيىَ هَفَاصًا* حَذَائّقَ وَأ تْشَابًا إّوَّ لّلْمُتَّ

َ
 وَكَىَاعّبَ أ

ْ
سًا * وَكَأ

  #34-32: ٘ثأ$ «دّهَاقًا
دس ٥ٕٞٗ سٚص وٝ وافشاٖ دس فزاب جٟٙٓ ٞؼتٙذ ٥٘ىٛواساٖ تٝ ػش٘ٛؿت ٔٛفٛد ]

اُٞ تٛف٥م٣ تضسي اػت.  ،[ ٕٞا٘ا تشا٢ پش٥ٞضواساٖ ص٘ذ٣ٌ دس تٟـت:سػٙذ ٣ا٣ِٟ ٔ
% ٚ حٛس٤اٖ جٛاٖ ٞٓ ػٗ ٚ وٙٙذ. ٣ص٘ذ٣ٌ ٔٞا ٖ تاوؼتا ا٢ ٥ٜٔٛ ٚٞ دس ٥ٔاٖ تاك تٟـت
 . ٌشدا٘ٙذ ٣ٔ ساٞا٢ ِثش٤ض اص ٘ٛؿ٥ذ٣٘ پان ٚ فا٣ِ  جاْ .وٙٙذ ٣آٟ٘ا پز٤شا٣٤ ٔاص ػاَ 

 تذَ اص «حذٓآئِكَ ٚٓأفََٕٙاتٖا» ٞا تافث اؿتثاٜ دس تشجٕٝ ؿذٜ اػت؛ٜ دس تشخ٣ ٔٛاسد افضٚد
اُٞ تٟـت دس ٥ٔاٖ » ٚ دس تٛض٥ح آٖ اػت ٚ ٘ٝ ٤ه ج١ّٕ د٤ٍش. ضٕٗ ا٤ٙىٝ «ٔفَٓاصاٖ»

ٞا٢ خلالا٘ٝ ٔتشجٓ اػت. ٕٞچٙاٖ ٜ اص افضٚد «وٙٙذ ٣ٞا ص٘ذ٣ٌ ٖٔ تاوؼتا ا٢ ٥ٜٔٛ ٚٞ تاك
 اػت.« ٔٓفَاصاٖ» تٛدٜ ٚ دس تفل٥ُ «حذٓٓائِكَ» ٔقغٛف تٝ« وَٛآفةِٓ أَتشَْاتٖا% ٚوَٓأْػٖا دِٞٓالًا» وٝ

، ٌا٣ٞ ٔخاعة لَٛ ا٣ِٟ سا تذٖٚ ا٤ٙىٝ جّٕٝ ٥٘اص٢ تٝ تلش٤ح آٖ داؿتٝ تاؿذ
ىوٍ وَهَا صَ » :وٙذ ٔـخق ٣ٔ ًُ يْىَ تَزْهَبُىوَ  ... احّبُكُنْ بّمَجْ

َ
  #26 ٚ 22: تى٤ٛش$« فَأ

تٝ وذاْ ػٛ  ا٢ ٔشدْا٤ٗ ػشپشػت ؿٕا ]تٝ ٥ٞچ ٚجٝ[ د٤ٛا٘ٝ ٥٘ؼت. پغ  ا٢ ٔشدْ
 كفاسصادٜ#$ تش٤ذ؟ ٣سٚ ٔ

 بسامد بسط خلاقانه در سه ترجمه :10 جدول
 تداخل با دیگر تکنیک منفی بسامد مترجم

 - 1 فٛلادٚ٘ذ
 - - ٔجتث٢ٛ

 22 كفاسصادٜ
٤ه ٔٛسد تغ٥٥ش ، پٙج ٔٛسد تغ٥٥ش ٔملٛد ٤ٛ٘ؼٙذٜ، پٙج ٔٛسد اؿتثاٜ ٔتشجٓ

 ػاختاس دس٣٘ٚ
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 (Elaboration versus Simplification) بسط دادن در برابر ساده کردن .3-5
. تٛس٢ تٝ ا٤ٗ «آخش٤ٗ چاسٜ ٔتشجٓ اػت» ،٣٤ٌٜٛ پش٣٤ٌٛ ٤ا تؼظ دس تشاتش ػاد

 ا٤ٗ سٚؽ٥ٔاٖ وٝ ػاصد  ٣ٔ٘ـاٖ ٤ٌٛذ ٚ خاعش ٣ٔ #Paraphrase$ «ٔقٙا ٘مُ تٝ» سٚؽ
وٝ تشجٕٝ سا تٝ تاصآفش٣ٙ٤ $ ؿٛد# ٚ افضا٤ؾ ٣وٝ ؿأُ تؼظ لاتُ ٔلاحؾ١ ٔتٗ اك٣ّ ٔ$

ٞا٢  ه# ٌاسػغ آٖ سا دس صٔش٠ تىIbid٥ٙ$ ٔشص٢ ٔـخق ٚجٛد ٘ذاسد. ،وٙذ# ٣تثذ٤ُ ٔ
 : داسا٢ ػٝ سٚؽ اػتػت ا٤ٗ تى٥ٙه آٚسدٜ ٚ ٔقتمذ ا ؿٕاس تٝٔٙف٣ 
إِقٙا ٚ ٤ا ٚاطٌا٣٘ وٝ تاس ٔقٙا٣٤  ٚػ٥ّٝ ٚاطٌاٖ ٚ فثاسات لش٤ة تٝتىشاس ٔقا٣٘  -1

ػاص٢ دس پ٣ آٖ ٘ٛؿ سفـ اتٟاْ ٤ا ؿفاف وٙٙذ ٚ ٥ٞچ ٣ٚ جّٕٝ سا پ٥چ٥ذٜ ٔداؿتٝ ٤ىؼا٣٘ 
دس تشج١ٕ ٔملذٔحٛس كفاسصادٜ ا٤جاد ، خّّالإ٘ٝٞچٖٛ تؼظ  «پش٣٤ٌٛ» ٥٘ؼت. ت٥ـتش٤ٗ

يىّ*» ،#4$٘ثأ: « كَلََّّ سَيَعْلَمُىوَ »: ؿذٜ اػت بُىوَ بّيَىْمّ الذِّ زّيىَ يُكَزِّ بْشَاسَ لَفّ  ... الَّ
َ
 «يَعّينٍ ى إّوَّ الْْ

 #22 ،11: $ٔغفف٥ٗ
اؿتثاٜ خٛد خٛاٞٙذ ؿذ ٚ  تٛجٝصٚد٢ ٔٝ ت، ٤ٌٛٙذ[ دسػت ٥٘ؼت ٣]آ٘چٝ وافشاٖ ٔ

 خٛاٞٙذ ف٥ٕٟذ
دس تٟـت پش٘قٕت  ٥٘ىٛوشداسا٥ٖ٘ىاٖ ٚ  ... سٚص جضا ٔٙىشاٖوٙٙذٌاٖ ٚ  ةتىز٤ ...

 كفاسصادٜ#$ ٞؼتٙذ.
سْضَ »: ٔحزٚف اػت، ا٢ وٝ تٝ افتثاس روش آٖ دس آ٤ات لثُٜ اؽٟاس ٚاط -2

َ
لَنْ يَجْعَلّ الْْ

َ
أ

وْتَادًا *هّهَادًا
َ
  #7-6: ٘ثأ$ «وَالْجّبَالَ أ

 [؟ ٍ٘زاؿت٥ٓٞا٤ى ] ٥ٔخ[  ٞا سا ]چٖٛ اى ٍ٘شدا٥٘ذ٤ٓ؟ ٚ وٜٛ آ٤ا ص٥ٔٗ سا ٌٟٛاسٜ
دٞٙذٜ ٖ فلأت ػؤاَ ٘ـا أا ،اٌشچٝ تشجٕٝ فقُ اص ٔتٗ اك٣ّ جذا ؿذٜ$ فٛلادٚ٘ذ#$

 ؿٛد.# ٣تىشاس آٖ تافث اعٙاب ٔ وٝ فغف جّٕٝ اػت
ٞا سا  آ٤ا ٔا ص٥ٔٗ سا ٔىا٣٘ ٚػ٥ـ تشا٢ ص٘ذ٣ٌ ٚ آػا٤ؾ ؿٕا لشاس ٘ذاد٤ٓ؟ ٚ وٜٛ

 كفاسصادٜ#$ ا٤جاد ٘فشٔٛد٤ٓ؟ا٢ ٔحى٣ٕ تشا٢ حفؼ ؿٕا ٚ ص٥ٔٗ اص ِشصؽ ٞ ٥ٔخ
ٕٞپٛؿا٣٘  خّّالا٘ٝاعٙاب ٚ تفل٥ُ دس تشجٕٝ وٝ دس تشخ٣ ٔٛاسد تا تى٥ٙه تؼظ  -3
فّيىَ »داسد:  اسّ يَسْتَىْفُىوَ  *وَيْلِ لّلْمُطَفِّ ًَّ زّيىَ إّرَا اكْتَالُىا عَلَى ال وْ وَصَيُىهُنْ يُخْسّشُووَ  *الَّ

َ
 *وَإّرَا كَالُىهُنْ أ

 
ُ
لََ يَظُىُّ أ

َ
هُنْ هَبْعُىثُىوَ أ يَّ

َ
 #1-5: ٔغفف٥ٗ$ «لّيَىْمٍ عَظّينٍ  *ولَئّكَ أ
ٚلت٣ چ٥ض٢ سا تشا٢ خٛد ! ٕٞاٖ وؼا٣٘ وٝ ٌشِ ػٛدجٛٝ خذففشٚؿاٖ ٓ ٚا٢ تش و

داس٘ذ.  ٣وأُ دس٤افت ٔ عٛس تٝ ٚ وٙٙذ ٣ٔتاؿ سا تٛػظ فشٚؿٙذٜ تا دلت ٚصٖ ٔ، خش٘ذ ٣ٔ
اص حك ٔشدِْ  ،ٚصٖ وٙٙذ ٚ پ٥ٕا٘ٝ دٞٙذ خٛاٞٙذ جٙؼ٣ سا ٣فشٚؿٙذٜ ٔ فٙٛاٖ تٝأا ٚلت٣ 
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ٚ سػذ ] ٣ٔ ٌزاس٘ذ. آ٤ا آٟ٘ا فم٥ذٜ ٘ذاس٘ذ وٝ ل٥أت فشا ٣وٓ ٔ خش٤ذاس ]دس ٚصٖ ٚ پ٥ٕا٘ٝ[
سٚص٢  ٚالقٝ دسٚ ا٤ٗ [ ؿٛ٘ذ ٣دادٜ ٔ ٚ تشاتش افٕاِـاٖ جضا ؿٛ٘ذ ٣اص ٌٛس تشا٥ٍ٘ختٝ ٔ

 كفاسصادٜ#$ .افتذ ٣اتفاق ٔتضسي 
دچاس اعٙاب ؿذٜ ٚ جّٕٝ سا  أا ،اٌش چٝ ٔتشجٓ ػق٣ داسد حك ٔغّة سا ادا تىٙذ

٥ٍِِْٕٓٛ » ٞا تافث اؿتثاٜ دس تشجٕٝ آ٤ٝ آخش ؿذٜ اػت؛ٜ پ٥چ٥ذٜ وشدٜ اػت. ا٤ٗ افضٚد
 ٚ ٘ٝ جّٕٝ ٔٙفلُ اص آٖ.  ٚ دس تٛض٥ح آ١٤ لثُ اػت «ٔٓثٕقٔٛثَُٖٛ» ٔتقَّّم٣ تشا٢ «فؾ٥ٍِٓٓ

 بسامد بسط ساده در سه ترجمه :11 جدول

 حداکثر روش پرگویی بسامد مترجم
حداقل روش 

 پرگویی
 تداخل با تکنیک منفی

 - - - 1 فٛلادٚ٘ذ
 - اعٙاب دس ٔتٗ# ؿذٜ اؿشاب$ تىشاس 6 ٔجتث٢ٛ

 دس ٔتٗ# ؿذٜ اؿشاب$ تىشاس 19 كفاسصادٜ
اؽٟاس ٚاط٠ 

 ٔحزٚف
٤ه ، تغ٥٥ش كٙا٤ـ٤ه ٔٛسد 

 ٔٛسد اؿتثاٜ
 

 ها هو بسط ساده در ترجم خلّاقانهبسامد بسط  :4 نمودار

 
 

 های پصوهص هیافت .4
 -2 ،تقش٤ف ٚ تٛض٥ح-1 ٞا٢ هدس ا٢ٍِٛ ٌاسػغ وٝ ٔـتُٕ تش تى٥ٙ« تؼظ» ساٞثشد

تؼظ  -4، تؼظ ٔقٙا٣٤ دس ػغح ٘ح٢ٛ -3، تؼظ ٘ح٢ٛ دس ػغح ٔقٙا٣٤ ٚ ٚاطٌا٣٘

3" 
10" 

87" 

 بسامد بسط خلاقه و بسط ساده

 فٛلادٚ٘ذ

 ٔجتث٢ٛ

 كفاسصادٜ
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دس ػٝ تشجٕٝ فٛلادٚ٘ذ تا ٔحٛس٤ت ػثه ، تؼظ ػادٜ دس ػغح ػثى٣ اػت -5ٚ  خّّالا٘ٝ
كفاسصادٜ اص ٘ٛؿ آصاد اص ػٝ ػٛس٠ ٔثاسو١  ٚ ،ٔجتث٢ٛ تا ٔحٛس٤ت تشج١ٕ ٔقٙا٣٤، ٚفاداس

 : آٔذٜ تٝ ؿشح ص٤ش اػتدػت  تٝ ٔغفف٥ٗ ٔٛسد تشسػ٣ لشاس ٌشفت. ٘تا٤ج ٚ تى٤ٛش، ٘ثأ
تٛض٥حات ت٥ـتش اص تقش٤ف ٚ تؼظ ٘ح٢ٛ اػت. ٚاطٌا٣٘ تؼأذ ـ  دس ػغح ٔقٙا٣٤ -1

تشج١ٕ كفاسصادٜ تالاتش٤ٗ دسكذ دس تى٥ٙه تٛض٥ح سا داساػت. ٔجتث٢ٛ تا ػثه ٔقٙا٣٤ ٚ 
٥ٔضاٖ تذاخُ تا ، . اص د٤ٍش ػٛا٘ذٜ وٕتش اص ا٤ٗ تى٥ٙه اػتفادٜ وشد ،فٛلادٚ٘ذ تا تشج١ٕ ٚفاداس

دٚ ٔتشجٓ د٤ٍش اػت.  ٞا٢ ٔٙف٣ دس تٛض٥حات ٚ تقاس٤ف كفاسصادٜ ت٥ؾ اص هتى٥ٙ
تا  شت دس واستشد تى٥ٙه تؼظ ٘ح٢ٛ اػت. ٢ٚٚفاداس٢ تشج١ٕ فٛلاٚ٘ذ ٤ى٣ اص دلا٤ُ وث
وٙذ. ٔجتث٢ٛ  ٣غاِثاً دس داخُ وشٚؿٝ سفـ اتٟاْ ٔ، افضٚدٖ ٚاطٌا٣٘ ٚ تغ٥٥شات ٘ح٢ٛ جضئ٣

٥ٕٞٗ  اػت ٚ تٝ ٕ٘ٛدٜوشدٜ ٚ وٕتش اص تى٥ٙه تلش٤ح اػتفادٜ  جذااص ٔتٗ  ٞا ساٜ غاِة افضٚد
 ؿٛد. ٣دس تؼظ ٘ح٢ٛ تؼأذ وٕتش٢ دس تشج١ٕ ٢ٚ ٔـاٞذٜ ٔ ،فّت
تالاتش٤ٗ ، كفاسصادٜ تا اػتفادٜ اص سفـ اتٟاْ تٝ ٕٞشاٜ ٔتٗ اك٣ّ، دس ػثه ٘ح٢ٛ -2

٥ٔضاٖ واستشد ٢ٚ تا دٚ ٔتشجٓ د٤ٍش ٚجٛد ٥ٔاٖ تؼأذ تؼظ ٔقٙا٣٤ سا داساػت ٚ تفاٚت 
ٞا٢ ٔٙف٣ سا ٞٓ تٝ خٛد  هتذاخُ تا تى٥ٙت٥ـتش٤ٗ فشاٚا٣٘ دس ، داسد. اص عشف د٤ٍش
 اختلاف دادٜ اػت.

 ت٥ـتشٚ تؼظ ػادٜ دس ػغح ػثى٣ ٕٞچٖٛ  خّّالا٘ٝتالاتش٤ٗ دسكذ تى٥ٙه تؼظ  -3
ٔٛاسد تٝ تشج١ٕ آصاد كفاسصادٜ ٔشتٛط اػت. تفاٚت واستشد ا٤ٗ دٚ ساٞثشد دس تشج١ٕ 

 ت.٥ٍٕش اػـٞا٢ ٔجتث٢ٛ ٚ فٛلادٚ٘ذ تؼ٥اس چٝ كفاسصادٜ تا تشجٕ
 ،چٝ تشجٕٝ كفاسصادٜ دس ػغح ٔقٙا٣٤ ٚ ٘ح٢ٛ وفا٤ت تالا٣٤ داسدعٛس و٣ّ اٌش تٝ -4

ٞا ٜ افضٚد .تالاتش٤ٗ دسكذ سا دس وفا٤ت ٔٙف٣ ػغح ػثى٣ تٝ خٛد اختلاف دادٜ اػت أا
 ،دس ػغٛح ٔقٙا٣٤ ٚ ٘ح٢ٛ تافث تغ٥٥شات فشاٚا٣٘ دس ػغح ػثى٣ ٔتٗ تشجٕٝ ؿذٜ اػت

ا٤ٗ تغ٥٥شات ، ؿٛد. اص د٤ٍش ػٛ ٣دس وفا٤ت ٔٙف٣ ٔـاٞذٜ ٥ٍٔش٢ ٢ٕ وٝ فاكّٝ چـعٛس تٝ
تٛاٖ تا ٔتٗ اك٣ّ تٕا٤ض ا٤جاد وشد. دس حا٣ِ وٝ  ٣ٚ ٕ٘ ؿذٜ اؿشابغاِثاً دس ٔتٗ تشجٕٝ 

ٌٛ٘ٝ  ٕٞاٖ ؛خظ فاكُ جذا٢ اص تشجٕٝ اػتٔجتث٢ٛ تا اػتفادٜ اص وشٚؿٝ ٚ دٚتغ٥٥شات 
ٗ اػاع تشجٕٝ ٔقٙا٣٤ ٔجتث٢ٛ تٝ ا٤ وٝ تغ٥٥شات ا٘ذن فٛلادٚ٘ذ داخُ وشٚؿٝ اػت. تش

٘ؾش  تشخٛسداس تٛدٜ ٚ تٝاص ٔمث٥ِٛت ٔٙف٣ وٕتش٢  ٘ؼثت وفا٤ت ٔثثت تالا٣٤ وٝ داسد
وفا٤ت ٚ ٔمث٥ِٛت تشج١ٕ ٔجتث٢ٛ تا ٔحٛس٤ت تشج١ٕ  ،ا٢ٍِٛ ٌاسػغتش اػاع سػذ  ٣ٔ

 ٔقٙا٣٤ ت٥ـتش اص دٚ تشج١ٕ آصاد كفاسصادٜ ٚ ٚفاداس فٛلادٚ٘ذ تاؿذ. 
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